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はじめに 

 

日本人
に ほ ん じ ん

が生活上
せいかつじょう

よく使
つか

うオノマトペは外国人
がいこくじん

にとってはむずかしいで

すが、仕事
し ご と

や生活
せいかつ

の会話
か い わ

で使
つか

えるとコミュニケーションもスムーズです。

オノマトペ教材本
きょうざいほん

は日本
に ほ ん

で 働
はたら

く外国人向
がいこくじんむ

けには少
すく

ないですし多言語
た げ ん ご

での翻訳
ほんやく

も余り見られません。これらを解消
かいしょう

することを目的
もくてき

に、実践的
じっせんてき

即効性
そっこうせい

のある教材本
きょうざいほん

を出版
しゅっぱん

することで日本語
に ほ ん ご

学習者
がくしゅうしゃ

に広
ひろ

めたいです。 

 

本書
ほんしょ

の使い方
つかいかた

 

①イラストを見
み

て、辞書
じ し ょ

として使
つか

ってください 

②順番
じゅんばん

はシーン別
べつ

（色
いろ

別
べつ

）に載
の

せています。 

１．自然
し ぜ ん

現象
げんしょう

 ２．物
もの

が出
だ

す音
おと

 ３．物
もの

の動
うご

き ４．物
もの

の様態
ようたい

・性質
せいしつ

 

５．人
ひと

の動作
ど う さ

・人
ひと

の声
こえ

や音
おん

 ６．人
ひと

の健康
けんこう

状態
じょうたい

 ７．人
ひと

の様子
よ う す

・心情
しんじょう

・感覚
かんかく

 

③おなじことば（オノマトペ）でも使
つか

うシーンがちがう場合
ば あ い

があります。

どのシーンか説明
せつめい

を読
よ

んで勉強
べんきょう

してください。 

例（れい） 「がたがた」 

みちが わるいので バスは「がたがた」はしります （２．物
もの

が出
だ

す音
おと

） 

はが 「がたがた」なので みっともないです （６．人
ひと

の健康
けんこう

状態
じょうたい

） 

きかいが こわれて 「がたがた」いいます（２．物
もの

が出
だ

す音
おと

） 

 

 

 

 

 

 

 

 



もくじ 

 

１．自然
し ぜ ん

現象
げんしょう

：自然现象／hiện tượng tự nhiên／fenomena alam／

प्राकृतिक घटना   

①からっと ②どんより ③むしむし ④ぎらぎら ⑤ぽかぽか 

⑥ぽつぽつ ⑦しとしと ⑧ざあざあ ⑨ふわふわ ⑩しんしん 

⑪きらきら                    P１～P10 

 

２.物
もの

が出す
だ す

音
おと

：物体发出的声音／âm thanh được tạo ra bởi một 

đối tượng／suara yang dihasilkan oleh suatu benda／कुनै बसु्तले 

ननकाल्ने आवाज  

⑫かたかた ⑬がたがた ⑭さくさく ⑮ちょきちょき ⑯かちゃ 

かちゃ ⑰がしゃがしゃ ⑱ぎいぎい ⑲ぎしぎし  ⑳ぎゅうぎゅ 

う ㉑びりびり ㉒ぼきぼき            P11～P21 

 

３．物
もの

の動き
う ご き

：事物的运动／chuyển động của vật／pergerakan 

benda／कुनै बस्तुको चाल या गततबबधि 
㉓ざあざあ ㉔ちょろちょろ ㉕ころころ ㉖ぽたぽた  

㉗くにゃくにゃ ㉘ずるずる ㉙ぐらぐら ㉚ゆらゆら ㉛ぐるぐ

る  

                        P21～P29 

                             

４．物
もの

の様態
ようたい

・性質
せいしつ

：事物的方面・性质／khía cạnh・tính chất của sự 

vật／aspek・sifat benda ／कुनै बसु्तको स्थिनि र त्यसको प्रकृनि 

㉜ざらざら ㉝つるつる ㉞べたべた ㉟ぷぅん ㊱ぎりぎり  

㊲かちかち ㊳ごつごつ ㊴つやつや  ㊵ぷよぷよ ㊶ぴかぴか

㊷さらっと ㊸じめじめ ㊹びしょびしょ ㊺ねばねば ㊻ぬるぬる 

㊼きちんと ㊽きっちり ㊾ぐしゃぐしゃ ㊿ぐちゃぐちゃ  

○51だぶだぶ  ○52きちきち ○53ごちゃごちゃ ○54めちゃくちゃ       

P30～P51 



 

５．人
ひと

の動作
ど う さ

・人
ひと

の声
こえ

や音
おと

：人类行为・人类声音和声音／Hành động 

của con người, giọng nói và âm thanh của con người／

Tindakan manusia, suara dan suara manusia／मातनसको गततबबधि, 
स्वर र आवाजहरु                                                 
○55とぼとぼ ○56さっと ○57ごくごく ○58ぱくぱく ○59がつがつ 

○60からから ○61ぐうぐう ○62げらげら ○63くすくす ○64にこにこ 

○65ぐうぐう ○66すやすや ○67うとうと ○68ばたん ○69わあわあ 

○70めそめそ ○71うろうろ ○72ずんずん ○73ぴたっと○74はあはあ 

○75ぜえぜえ ○76ぼそぼそ ○77ぺらぺら ○78よちよち  

P52～P70 

                                    

６．人
ひと

の健康
けんこう

状態
じょうたい

：人类健康／sức khỏe con người／kesehatan 

manusia／माननसको स्वास्थ्य स्थिनि 

○79くらくら ○80むかむか ○81へとへと ○82がんがん ○83ふらふら 

○84どきどき ○85きりきり ○86ずきずき ○87ひりひり  

P71～P79 

                                                                           

７．人
ひと

の様子
よ う す

・心情
しんじょう

・感覚
かんかく

など：一个人的状态、感觉、感觉等／Trạng 

thái, cảm xúc, cảm giác của một người, v.v.／Keadaan 

seseorang, perasaan, sensasi, dll.／मातनसको अबस्था, उसको भावना, 
सोचाई आदि   
○88うきうき ○89わくわく ○90おろおろ ○91くよくよ ○92びくびく  

○93はらはら ○94へとへと ○95うっかり ○96うんざり ○97いらいら 

○98ぶつぶつ ○99のろのろ １００がやがや 

P80～P92 

 

 

 

  



 

シーン１  しぜんげんしょう（自然現象） 

 

 

①「からっと」 空
そら

が明
あか

るく爽
さわ

やかに晴
は

れているようす 
中国語訳：天气明亮爽朗放晴的状态 

ベトナム語：trời nắng, không chút gợn mây 

ネパール語：「छ्याङ्ग」 आकाश उज्यालो रसफा देस्थिएको अबिा 

インドネシア語：kondisi langit terang, cerah dan menyegarkan 

 

②「どんより」 空
そら

がくもって重苦
おもくる

しいようす 
     中国語訳：天气阴沉的状态 

ベトナム語：bầu trời u ám, cảm thấy ủ rũ 

ネパール語：「धुम्म」 बादल लागेर आकाश धुम्म परेको अबिा 

インドネシア語：kondisi langit mendung dan terasa berat 

    

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

     きょうは あさから 「からっと」はれて きもちがいい 

     きょうは あさから 「どんより」して きぶんが よくない 

 

 

１ 



 

シーン１   しぜんげんしょう（自然現象） 

 

  ③「むしむし」 湿気
し っ き

が多
おお

く蒸
む

し暑
あつ

いようす 

中国語訳：湿气重闷热的状态 

ベトナム語：trời oi bức, nóng ẩm 

ネパール語：「हपहपी」उच्च आद्रताले गिाा हपहपी गर्मा हुने अबस्था 

インドネシア語：Kondisi udara yang lembab dan gerah 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        へやは「むしむし」して きもちが わるい 

 

 

２ 



 

シーン１   しぜんげんしょう（自然現象） 

 

  ④「ぎらぎら」 とても 強
つよく

く光
ひか

り 輝
かがや

くさま 

中国語訳：光照很强晃人眼 

ベトナム語：nắng chói chang 

ネパール語：「आँिा िाने」उच्च प्रकाशको कारण आँखा खाने उज्यालो 
 भएको अबस्था 

インドネシア語：Matahari yang sangat kuat bersinar 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        なつの たいようは「ぎらぎら」して まぶしい 

 

 

３ 



 

シーン１   しぜんげんしょう（自然現象） 

        

⑤「ぽかぽか」 暖
あたた

かくて気持
き も

ちのよい様子
よ う す

を 表
あらわ

すことば 

中国語訳：形容温暖和煦让人身心愉悦的环境及状态 

ベトナム語：ấm áp, dễ chịu 

ネパール語：「न्यानो 」न्यानो भएर आनन्ि महशुस गने शब्ि 

インドネシア語：Kondisi cuaca yang hangat dan nyaman 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

       「ぽかぽか」ようきに くさのうえで いねむりした 

 

 

４ 



 

シーン１  しぜんげんしょう（自然現象） 

        

     ⑥「ぽつぽつ」 少
すこ

しずつ雨
あめ

が降
ふ

り始
はじ

めるさま 

中国語訳：淅淅沥沥开始下雨时的状态 

ベトナム語：trời bắt đầu mưa lộp độp 

ネパール語：「िपिप」नबस्तारै पानी पनन शुरु गरेको अबिा 

インドネシア語：Kondisi cuaca yang hujan mulai turun sedikit 

 demi sedikit 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        あめが 「ぽつぽつ」ふってきた 

      

 

５ 



 

シーン１   しぜんげんしょう（自然現象） 

        

    ⑦「しとしと」 雨
あめ

が静
しず

かに降
ふ

るさま 

中国語訳：雨安静的下着的状态 

ベトナム語：mưa rơi lất phất 

ネパール語：「शान्तसंग पने पानी」शान्तसंग पानी पने अविा 

インドネシア語：kondisi hujan turun dengan kalem dan tenang 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        きょうは あさから「しとしと」あめが ふりつづく 

 

 

 

６ 



 

シーン１   しぜんげんしょう（自然現象） 

        

   ⑧「ざあざあ」 雨
あめ

が激
はげ

しく降
ふ

る音
おと

を表
あら

わすことば 

中国語訳：暴雨激烈的下着的状态 

ベトナム語：mưa ào ào 

ネパール語：「झमझम」ठुलो पानी परेको वा दकेको अबिा व्यक्त गनन  

प्रयोग गररने शब्द 

インドネシア語：Suara hujan deras dan lebat 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        あめは ひるから「ざあざあ」つよく ふりだした 

 

 

７ 



 

シーン１  しぜんげんしょう（自然現象） 

        

     ⓽「ふわふわ」 軽
かる

いものが浮
う

いて 漂
ただよ

っている様子
よ う す

 

中国語訳：柔软轻盈的物体漂浮着的状态 

ベトナム語：bồng bềnh, bay bổng 

ネパール語：「नरम र हलकुा」 हलकुा भएर उड्ला जस्तो हुने अबस्था 
インドネシア語：Sebuah keadaan yang benda-benda ringan 

melayang-layang 

    

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        ふうせんが 「ふわふわ」と ういている 

      

 

８ 



 

シーン１   しぜんげんしょう（自然現象） 

        

      ⑩「しんしん」 雪
ゆき

が深々
ふかぶか

とふるさま 

中国語訳：下雪的声音或情况 

ベトナム語：dày, nhiều ( tuyết rơi)  

ネパール語：「फुसफुस」 शान्तसगं दहउं पने अबस्था 
インドネシア語：Sebuah kata yang mengekspresikan keadaan 

 salju yang turun dalam kesunyian 

 

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

         こんやは ゆきが 「しんしん」ふる 

 

 

９ 



 

シーン１   しぜんげんしょう（自然現象） 

        

        ⑪「きらきら」 光
ひか

りきらめくさま 

中国語訳：闪闪发光或闪闪发亮的感觉 

ベトナム語：lấp lánh 

ネパール語：「चमक चमक」 प्रकाश चम्कन ेअबस्था 
インドネシア語：Berkilau-kilau 

 

      れいぶん（例文） 

        ほしが 「きらきら」かがやいている 

 

 

１０ 



 

シーン２    ものが だすおと(物が出す音） 

         

⑫ 「かたかた」 かたいものが触
ふ

れ合
あ

うときに出
で

る軽
かる

い 

感
かん

じの音
おと

を 表
あらわ

す 

中国語訳：硬物相互碰撞发出的相对较轻的声音 

ベトナム語： tiếng lạch cạch, va chạm nhẹ giữa các vật 

ネパール語：「घ्यारघ्यार」 कुनै ठोस बस्तुहरु एक आपसमा छोइिा आउने 
सानो आवाज 

      インドネシア語：Suara kering yang dikeluarkan saat benda keras 

 bersentuhan 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

   

れいぶん（例文） 

         きかいの ちょうしが わるくて 「かたかた」 いいます 
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シーン２    ものが だすおと（物が出す音） 

         

 ⑬「がたがた」 堅
かた

い物
もの

がぶつかったり、触
ふ

れあったりしてでる 

騒
さわ

がしい音
おと

 

中国語訳：硬物相互碰撞接触发出的嘈杂声 

ベトナム語：va chạm mạnh, loảng xoảng 

ネパール語：「घ्वान्ग्रंग घ्वान्ग्रांग」 कुनै ठोस बस्तुहरु एक आपसमा ठोककिा,   
छोइिा आउन ेठुलो आवाज 

インドネシア語：Suara bising yang dikeluarkan saat benda keras saling     

                  menabrak atau bersentuhan 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           れいぶん（例文） 

       きかいが こわれて はげしく 「がたがた」 いいます 
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シーン２    ものが だすおと（物が出す音） 

         

    ⑭「さくさく」 野菜
や さ い

をきざんだり、歯
は

でかんだりする時
とき

の

軽快
けいかい

な音
おと

を 表
あらわ

すことば 

中国語訳：例如刀切蔬菜、或者咀嚼食物时发出的爽脆的声音 

ベ トナム語：giòn tan, xột xoạt 

ネパール語：「क्वारक क्वारक」 तरकारी काट्िा वा िाँतले चपाउँिा आउन े
आवाजलाई व्यक्त गने शब्ि  

インドネシア語：Suara ringan yang dikeluarkan saat sayuran  

mentah dipotong  atau dikunyah 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          れいぶん（例文） 

           ほうちょうが いいので やさいが 「さくさく」 きれる 
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シーン２    ものが だすおと（物が出す音） 

         

    ⑮「ちょきちょき」 はさみなどで物
もの

を軽
かろ

やかに切
き

る音
おと

や、

その様子
よ う す

を 表
あらわ

すことば 

中国語訳：剪断东西时发出地例如[咔嚓]的轻快声音或状态 

ベトナム語：tiếng xoẹt xoẹt khi dùng kéo cắt 

ネパール語：「च्वाट च्वाट」 कैं ची आदिले कुन ैबस्तु काट्िा आउन े 
आवाज वा अबस्था व्यक्त गने शब्ि 

インドネシア語：Suara yang dikeluarkan saat memotong rambut 

 dengan gunting 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  れいぶん（例文） 

            まえがみを はさみで 「ちょきちょき」 すこしずつ きる 
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シーン２     ものが だすおと（物が出す音） 

         

⑯「かちゃかちゃ」 金属性
きんぞくせい

のような軽
かる

くかたい物
もの

が 

触
ふ

れ合
あ

う時
とき

の音
おと

 

中国語訳：金属或者硬物撞击时的声音 

ベトナム語：lạch cạch ( kim loại va chạm) 

ネパール語：「ख्याट्याक- ख्याट्याक」 िातु जस्ता सामानहरुएकआपसमा  
छोइिा तनस्कने आवाज 

       インドネシア語：Suara yang saat benda yang ringan dan keras 

  seperti logam saling bersentuhan 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

     かぎを あけるとき 「かちゃかちゃ」 いうが なかなか あかない 
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シーン２     ものが だすおと（物が出す音） 

         

⑰「がしゃがしゃ」 かたく細
こま

かい物
もの

などが、やかましく触
ふ

れ合
あ

う音
おと

 

中国語訳：摩擦、摆动或者搅拌时的声音 

ベトナム語：loảng xoảng 

ネパール語：「ट्वाङ््गराङ््ग– टुङ््गरुङ्ग」 साना कडा खालका सामानहरु एक   
आपसमा ठोककंिा आउन ेआवाज  

インドネシア語：Suara yang benda keras atau kecil saling  

Bersentuhan  dengan berisik 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        ちゃわんや コップを あらうと 「がしゃがしゃ」 いう 
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シーン２      ものが だすおと（物が出す音） 

         

 ⑱「ぎいぎい」 物
もの

がきしんだりする時
とき

に出
で

る、 

やや鈍
にぶ

い感
かん

じの音
おと

 

中国語訳：物体摩擦、摆动或者牵引时的声音或状态 

ベトナム語：kêu cót két ( mở cửa) 

ネパール語：「चुँई चुँई」 बस्तुहरुको घश्रण हँुिा आउन ेआवाज 

インドネシア語：Suara yang agak tumpul yang dihasilkan saat ada 

 sesuatu yang berderit 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

れいぶん（例文） 

            ドアを あけると 「ぎいぎい」 いう 
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シーン２     ものが だすおと（物が出す音） 

         

⑲「ぎしぎし」 かたい物
もの

のこすれ合
あ

う音
おと

や木
き

が強
つよ

くきしむ音
おと

 

中国語訳：硬物摩擦、刮擦、磨擦等声音或者状态 

ベトナム語：kêu răng rắc, cọt kẹt 

ネパール語：「क्याई क्याई」 कडा बस्तुहरु घर्िएर आउने  आवाज 
           वा काठ बेस्सरी घर्िएर आउन ेआवाज 

インドネシア語：Suara benda keras bergesekan satu sama lain atau 

 derit kayu yang kuat  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          

れいぶん（例文）   

            ふるい かいだんなので 「ぎしぎし」 いう 
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シーン２      ものが だすおと（物が出す音） 

         

⑳「ぎゅうぎゅう」 帯
おび

やベルトなどを強
つよ

く締
し

めつけたり 

するさま 

中国語訳：腰带、皮带等系得很紧的状态 

ベトナム語：xiết chặt, thít chặt 

ネパール語：「कस्स्सएको」 पटुकी वा पेटी कस्सेर लगाएको अबस्था 
インドネシア語：Mengekspresikan keadaan yang padat atau penuh 

 sesak misalnya saat mengencangkan ikat 

pinggang  dengan kuat 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             

れいぶん（例文） 

              ベルトを 「ぎゅうぎゅう」 にしめる     
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シーン２      ものが だすおと（物が出す音） 

         

    ㉑「びりびり」 紙
かみ

や布
ぬの

がさける音
おと

や、そのさまを 

表
あらわ

すことば 

中国語訳：纸张、布匹等被撕裂的声音和状态 

ベトナム語：xoạt xoạt, xoẹt xoẹt 

ネパール語：「च्यारच्यार」 कपडा वा कागज च्यात्िा आउन ेआवाज वा  
उक्त अवाज व्यक्त गना प्रयोग गररने शब्ि 

インドネシア語：Suara yang saat merobek-robek kertas atau kain,  

atau keadaan itu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          れいぶん（例文） 

              かみを 「びりびり」 にやぶる     
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シーン２      ものが だすおと（物が出す音） 

         

㉒「ぽきぽき」 かたくて細
こま

かい物
もの

が続
つづ

けて折
お

れる音
おと

や 

そのさま 

中国語訳：硬且细的物体断裂、破裂的声音或状态 

ベトナム語：kêu răng rắc ( bẻ vật nhỏ) 

ネパール語：「कयााक्क」 कडा लामो बस्त ुएक पतछ अको भाँच्िा  
आउने आवाज वा उक्त अवाज व्यक्त गना प्रयोग गररने शब्ि 

インドネシア語：Suara yang mematahkan benda yang keras ramping 

 secara terus-menerus atau keadaan itu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           れいぶん（例文） 

            きを 「ぽきぽき」 おって ひにいれる     
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シーン３     もののうごき（物の動き）   

 

㉓「ざあざあ」  水
みず

などが 勢
いきお

いよく流
なが

れ落
お

ちたりする時
とき

の 

音
おと

を 表
あらわ

すことば 
中国語訳：（液体）水势强劲流下来时的声音 

ベトナム語：nước chảy ào ào 

ネパール語：「ध्वारा」 ठुलो पानी परेको वा ठुलो पानी बगेको आवाज  
व्यक्त गने शब्ि 

        インドネシア語：Bunyi air yang mengalir jatuh dengan deras 

㉔「ちょろちょろ」 水
みず

などが少
すこ

しずつ流
なが

れ出
で

ているさま 

中国語訳：水之类的液体细流下来的状态 

ベトナム語：nước chảy nhỏ, chảy từng chút 

ネパール語：「तुरा」 बबस्तारै पानी बगेको अवस्था व्यक्त गने शब्ि 

インドネシア語：Kondisi air mengalir kecil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

   ○23すいどうのみずが「ざあざあ」でてくる 

     ○24すいどうのみずは「ちょろちょろ」としかでない 
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シーン３     もののうごき（物の動き）   

 

㉕「ころころ」 まるい物
もの

、小
ちい

さい物
もの

などが軽快
けいかい

に        

ころがるさま 

中国語訳：圆形物体或者体积很小的物体等滚动的声音或者状态 

ベトナム語：lăn lông lốc 

ネパール語：「गुरा」 गोलो बस्तु या सानो बस्तु गुडेर जान ेअबस्था 
インドネシア語：Suatu keadaan yang benda bulat atau kecil 

 menggelinding. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

          じゃがいもが 「ころころ」 ころげた 

      

23 



 

シーン３     もののうごき（物の動き）   

 

㉖「ぽたぽた」 しずくが次々
つぎつぎ

に落
お

ちる音
おと

や、そのさま 

中国語訳：雨滴或者水滴持续落下的声音或状态 

ベトナム語：chảy tí tách 

ネパール語：「तपतप」 एक पतछ अको थोपाहरु झनेआवाज वा  
उक्त अबस्था व्यक्त गने शब्ि 

インドネシア語：suara tetesan air yang menetes-netes 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

       すいどうのみずが 「ぽたぽた」 もれている 
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シーン３     もののうごき（物の動き）   

 

㉗「くにゃくにゃ」 柔
やわ

らかくて 形
かたち

が変
か

わりやすくて、 

ねじれて曲
ま

がりくねっているさま 

 

中国語訳：柔软容易变形、弯曲变形等的状态 

ベトナム語：mềm dẻo, linh hoạt  

ネパール語：「सलबल」 नरम आकारको स्वरूप पररबतान गरर 
 घुम्ने अबस्था 

インドネシア語：Sebuah keadaan yang lunak, mudah 

 berubah bentuk, dan berkelok-kelok 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

          たこのあしは 「くにゃくにゃ」 している 
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シーン３     もののうごき（物の動き）   

 

㉘「ずるずる」 すこしずつ滑
すべ

り落
お

ちたり、後退
こうたい

するさま 

中国語訳：一点点向下滑落、后退的状态 

ベトナム語：trơn tuồn tuột 

ネパール語：「स्वारा」 अर्ल अर्ल गरर धचप्लेर खस्ने वा पल्टने अवस्था 
インドネシア語：Jatuh tergelincir sedikit demi sedikit atau mundur 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        かべから 「ずるずる」と スベリおちそうだ  
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シーン３     もののうごき（物の動き）   

 

㉙「ぐらぐら」 物
もの

（建物
たてもの

や歯
は

）が揺
ゆ

れ動
うご

いて安定
あんてい

しないさま 

 

中国語訳：东西（类似建筑物或者牙齿等）松动摇晃不安稳的状态 

ベトナム語：rung rinh, lung lay 

ネパール語：「ल्वारांग ल्वारांग」 बस्तु (भवन, िाँत) हरु हस्ल्लएर  
स्स्थर नहुने अवस्था 

インドネシア語：Gerakan suatu benda(misalnya gedung dan gigi) 

 yang bergoyang-goyang dan tidak stabil 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

       いえが ふるくて 「ぐらぐら」 ゆれる 

       はが いたくて 「ぐらぐら」 うごく  
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ぐらぐら 



 

シーン３     もののうごき（物の動き）   

 

㉚「ゆらゆら」 物
もの

がゆっくりと、繰
く

り返
がえ

し揺
ゆ

れ動
うご

くさま 

中国語訳：东西慢慢的反复摇晃的状态 

ベトナム語： lắc lư, đu đưa 

ネパール語：「घल्याांग घल्याांग」 कुनै बस्त ुबारम्बार बबस्तारै  
हस्ल्लरहेको अबस्था 

インドネシア語：Gerakan berayun-ayun(misalnya saat duduk 

 di kursi goyang) 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        いすが 「ゆらゆら」 ゆれている 
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ぐらぐら 



 

シーン３     もののうごき（物の動き）   

 

㉛「ぐるぐる」 物
もの

（ひもなど）が続
つづ

いて回
まわ

るさま 

中国語訳：东西（绳子等）连续绕圈的状态 

ベトナム語：xoay vòng vòng, quay vù vù 

ネパール語：「स्वाँई स्वाँई」 बस्तहुरु (इजार आदि) तनरन्तररुपमा  
घुमाउने अबस्था 

 インドネシア語：Gerakan suatu benda(tali dan sebagainya) 

 berputar-putar 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

         ひもで 「ぐるぐる」 まいて しばる 
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ぐらぐら 



 

シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

  ㉜「ざらざら」 触
さわ

った感
かん

じが粗
あら

く滑
なめ

らかでないさま 

中国語訳：触感粗糙不光滑的状态 

ベトナム語：sần sùi, thô ráp, lởm chởm 

ネパール語：「िस्रो」 छँुदा िस्रो महशुस हुने, निल्लो नहुने अबिा। 

     インドネシア語：Terasa kasar dan tidak licin saat disentuｈ 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

     ゆかが あらく 「ざらざら」して そうじしにくい 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

 ㉝「つるつる」 物
もの

の表 面
ひょうめん

がなめらかで、艶
つや

のあるさま 

中国語訳：东西的表面光滑有光泽的状态 

ベトナム語：láng mịn, trơn tru 

ネパール語：「निल्लो टले्कको」 बसु्तको आवरण निल्लो वा  

टस्थल्कएको अविा  

     インドネシア語：Permukaan benda yang licin dan berkilat 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        ゆかが 「つるつる」で そうじしやすい 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

   ㉞「べたべた」 物
もの

がねばりつくようす 

中国語訳：东西粘糊糊的状态 

ベトナム語：nhớp nháp, bết dính 

ネパール語：「च्यापच्याप」 बस्तुमा च्याप च्याप लाग्ने अबस्था 
          インドネシア語：Kondisi melengket 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

      アスファルトが 「べたべた」で くつのそこが ひっつきそうだ 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

 ㉟「ぷぅん」 強
つよ

い臭
にお

いが 漂
ただよ

っているようす 

中国語訳：强烈的臭味飘荡的状态 

ベトナム語：mùi hôi tanh nồng nặc 

ネパール語：「ह्वास्स」 कडा गन्ि आएको अवस्था 
インドネシア語：tercium bau kuat yang tidak sedap 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

         だいどころのなまごみが 「ぷぅん」 と におう 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

 ㊱「ぎりぎり」 限度
げ ん ど

すれすれで、限界
げんかい

に近
ちか

いことのさま 

中国語訳：接近事物的极限，快要触碰到边界的状态 

ベトナム語：sát nút、sát giờ 

ネパール語：「तघटी तघटी」 तनिााररत र्समा भन्िा अगाडी झन्डै झन्डै पुग्न े
 वा भ्याउन ेअबस्था  

インドネシア語：kondisi yang sudah mendekati batas dan tidak  

ada ruang untuk lebih 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

         でんしゃに 「ぎりぎり」 まにあった 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

 ㊲「かちかち」 （ 氷
こおり

などが）非常
ひじょう

にかたいさま 

中国語訳：(冰块等)硬邦邦的状态 

ベトナム語：cứng ngắc  

ネパール語：「कक्रक्क」 （बरफ आदि）को एकिमै कडा अबस्था 
インドネシア語：keadaan sangat keras (Es, dll.) 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

       こおりが  「かちかち」 に こおっている 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

 

 ㊳「ごつごつ」 しなやかでなく、かたいさま 

中国語訳：物体表面粗糙不平的状态 

ベトナム語：gồ ghề, lởm chởm  

ネパール語：「कडा」 नरम नभएको, कडा अवस्था 
         インドネシア語：Permukaan yang tidak rata, tidak lentur 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

      「ごつごつ」 したコンクリートのかたまりが いっぱいある 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

         ㊴「つやつや」 一面
いちめん

に 美
うつく

しいつやがあるさま  

中国語訳：物体表面光滑、有光泽的状态 

ベトナム語：bóng loáng  

ネパール語：「टिलिक्क」 सतह राम्रो टिलिक्क भएको अबस्था 
               インドネシア語：berkilau, berkilap, atau gemerlap 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

         くつを 「つやつや」 に みがく 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

 ㊵「ぷよぷよ」弾力
だんりょく

のあるものが、やわらかく揺
ゆ

れ動
うご

くさま 

中国語訳：物体软绵绵、弹性很好的状态 

ベトナム語：êm mềm, núng nính  

ネパール語：「लचकिार चाल」लचकिार बस्त ुनरम रुपमा हस्ल्लएको अबस्था 
インドネシア語： Kata-kata yang mengungkapkan sesuatu yang  

empuk dan elastis seperti bantalan kaki kucing 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

           ねこのては 「ぷよぷよ」 している 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

 ㊶「ぴかぴか」 つやがあって照
て

り 輝
かがや

いているさま 

中国語訳：物体表面亮闪闪、发光的状态 

ベトナム語：trơn tru, nhẵn nhụi  

ネパール語：「दटर्लक्क」 धचल्लो भएर चस्म्कएको अबस्था 
        インドネシア語：Keadaan mengkilap, berkilau-kilau 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

           ゆかを 「ぴかぴか」 にみがく 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

 ㊷「さらっと」 湿
しめ

り気
け

や粘
ねば

り気
け

がなく、さわやかなさま 

中国語訳：没有湿气和粘稠感、爽快的状况 

ベトナム語：trơn mướt  

ネパール語：「सलसल」 र्भजकेो वा धचस्प्चपाहट बबनाको अबस्था 
      インドネシア語：Kondisi lembut dan halus tanpa lembab dan lengket 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

         かみのけが 「さらっと」 して きもちがいい 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

㊸「じめじめ」 ひどく湿気
し っ け

を帯
お

びて、不快
ふ か い

なさま 

中国語訳：潮湿、闷热、让人感到不舒适的状态 

ベトナム語：ẩm ướt, nhớp nháp 

ネパール語：「हपहपी」 उच्च आद्रताको कारण हपहपी भई  
असहज हुन ेअबस्था 

        インドネシア語：Kondisi tidak nyaman karena lembab 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        きょうは 「じめじめ」 して きもちがわるい 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

 ㊹「びしょびしょ」 ひどく濡
ぬ

れて水分
すいぶん

を多
おお

く含
ふく

んでいるさま 

中国語訳：非常湿润、潮湿的状态 

ベトナム語：ướt sũng, ướt đẫm  

ネパール語：「तनथ्रकु्क」 ठुलो पानीले र्भजकेो अबस्था 
           インドネシア語：Keadaan basah kuyup  

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

          あめにぬれて 「びしょびしょ」 だ 
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シーン４  もののようたい,せいしつ(物の様態、性質）   

 

 ㊺「ねばねば」 粘
ねば

って物
もの

につきやすいものを 表
あらわ

すことば 

中国語訳：物体表面粘稠的状态 

ベトナム語：dính dáp, nhớp nháp  

ネパール語：「च्यापच्याप」 च्यापच्याप लागेर कुन ैबस्तुमा टाँर्सन सक्न े
अवस्था ब्यक्त गिाा प्रयोग गररन ेशब्ि 

   インドネシア語：kata-kata yang mengungkapkan sesuatu yang lengket 

dan mudah melekat pada sesuatu. 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        なっとうは 「ねばねば」 なので たべにくい 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

     ㊻「ぬるぬる」 粘 液 上
ねんえきじょう

のものがついたりして、 

すべりやすいさままたそのような感
かん

じで不快
ふ か い

なさま 

 

中国訳：表面黏糊糊、滑溜溜的状态及带给人的那种不快的感觉 

ベトナム語：nhơn nhớt, trơn tuột  

ネパール語：「धचल्लो」 धचल्लो भएर धचप्लन सक्न ेअबस्था वात्यस्तो  
भएर असहज हुने अबस्था 

      インドネシア語：Kondisi berlendir 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        ながしだいのゴミが 「ぬるぬる」 している 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

     ㊼「きちんと」 正確
せいかく

で間違
ま ち が

いなく、 整
ととの

っているさま 

中国語訳：认真、仔细、规范的状态 

ベトナム語：chỉn chu, nghiêm túc  

ネパール語：「अनुशार्सत」 कुन ैगस्ल्त बबना सदह र तनयमसंगतरुपमा  
प्रस्तुत हुने अवस्था 

         インドネシア語：Rapi atau teratur (misalnya penampilan) 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

         みだしなみが 「きちんと」 している 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

     ㊽「きっちり」 正確
せいかく

で過不足
か ふ そ く

のないことを 表
あらわ

すことば 

中国語訳：非常准确、完整和认真的状态 

ベトナム語：ngăn nắp, vừa vặn  

ネパール語：「दठक संग」 घटबढ नभई दठक्क भएको अबस्था  
गना प्रयोग गररने शब्ि 

インドネシア語：Teratur, tidak berantakan 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

         えんぴつが 「きっちり」 ならんでいる 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

      ㊾「ぐしゃぐしゃ」 紙
かみ

や布
ぬの

などを丸
まる

めたりもんだりして、

しわだらけにするさま 
 

中国語訳： 纸张或者布料等被揉搓，形成不规则形状、褶皱、 

皱纹等状态 

ベトナム語：nhàu nhĩ, nhăn nhúm  

ネパール語：「कच्याककुचकु」 कागज वा कपडा कच्याककुचकु  
भएको अवस्था 

インドネシア語：Berantakan, tidak rapi / Meremas kertas  

atau kain menjadi gumpalan 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        ふくそうが 「ぐしゃぐしゃ」 でだらしない 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

    ○50 「ぐちゃぐちゃ」 物事
ものごと

が混
こん

乱
らん

して、 形
かたち

が崩
くず

れたさま 

中国語訳：物品或状态变得混乱、杂乱无章、凌乱不堪、 

错杂混杂等的状态 

ベトナム語：bừa bãi, lộn xộn  

ネパール語：「अब्यबस्स्थत」 सामानहरु जथाभाबी राखखएको अबस्था 
インドネシア語：Berantakan, kacau 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

       はこに おもちゃが 「ぐちゃぐちゃ」 にはいっている 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

     ○51 「だぶだぶ」 衣服
い ふ く

などが大
おお

きすぎてゆるいさま 

中国語訳：衣服等松垮、宽松、过大等状态 

ベトナム語：rộng thùng thình, lụng thụng 

ネパール語：「ह्वालांग ह्वालांग」 लुगा ठुलो भई िेरै खुकुलो  
भएको अबस्था 

            インドネシア語：Longgar, kebesaran 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        このふくは おおきすぎて 「たぶたぶ」 だ 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

 ○52 「きちきち」 空間
くうかん

・分 量
ぶんりょう

・時間
じ か ん

などに、ゆとりがないさま 

中国語訳：空间、数量、时间等没有富余，十分紧凑的状态 

ベトナム語：vừa khít, sin sít  

ネパール語：「टमक्क」 ठाँउ, सामान, समय आदि दठक्क भई घटबढ  
गना नर्मल्ने अवस्था 

インドネシア語：Padat, penuh, tidak ada celah 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        すしが はこに 「きちきち」 はいっている 
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シーン４  もののようたい、せいしつ（物の様態、性質）   

 

○53 「ごちゃごちゃ」 いろんな物
もの

が秩序
ちつじょ

なく入
い

り混
ま

じって、雑然
ざつぜん

としているさま 

○54 「めちゃくちゃ」 物事
ものごと

が混
こん

乱
らん

して、 形
かたち

が崩れ
く ず れ

たさま 

中国語訳：○53事物无序混杂的状态 ○54 事物混乱无序，失去了原本该有的样子 

ベトナム語：○53 lộn xộn, bừa bãi.    ○54 quá mức, vô lý, phi lý 

ネパール語：○53  अब्यबस्स्थत वा भद्रगोल ○54  जथाभाबी वा यत्रतत्र 

インドネシア語：○53 Berantakan  ○54 Kacau balau 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

         ○53 へやのなかのものが 「ごちゃごちゃ」 になっている 

       ○54 ものが こわれて 「めちゃくちゃ」 になっている 
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シーン５     ひとのどうさ （人の動作） 

            ひとのこえやおと（人の声や音） 

   

○55 「とぼとぼ」 元気
げ ん き

なく弱弱
よわよわ

しく歩
ある

くさま 

中国語訳：无精打采软弱无力步行的状态 

ベトナム語：bước đi nặng nề, thất thểu 

ネパール語：「लििरान」 शस्क्त नभएर कमजोर तररकाले दहड्ने अबस्था 

           インドネシア語：Gaya jalan kaki yang tidak bersemangat  

dan terlihat lesu 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        しゃちょうに おこられ 「とぼとぼ」 あるいて かえる 
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シーン５    ひとのどうさ （人の動作） 

           ひとのこえやおと（人の声や音） 

   

○56 「さっと」 動作
ど う さ

がすばやく 行
おこな

われるさま 

中国語訳：动作迅速敏捷的状态 

ベトナム語： nhanh chóng, mau lẹ 

ネパール語：「स्वाट्ट」 कुनै पानी काम तछटो गने अबस्था ब्यक्त गने शब्ि 

      インドネシア語：Gerak tubuh yang dilakukan dengan cepaｔ 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

         ウェイトレスは メニューを 「さっと」 だしてくれた 
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シーン５     ひとのどうさ （人の動作） 

            ひとのこえやおと（人の声や音） 

 

○57 「ごくごく」飲
の

み物
もの

を 勢
いきお

いよく飲
の

み込
こ

む音
おと

を 表
あらわ

すことば 

○58 「ぱくぱく」口
くち

を大
おお

きく開
あ

けて、盛
さか

んに物
もの

を食
た

べるさま 

○59 「がつがつ」  むさぼり食
く

うさま  

中国語訳：○57咕咚咕咚一饮而尽时的声音○58张大嘴大口大口吃东西的状态                              

○59 着急贪婪地吞咽的状态  

ベトナム語：○57  uống ừng ực   ○58  ăn ngon lành, ăn ngấu nghiến  

  ○59 ăn nhồm nhoàm, ăn hùng hục 

ネパール語：○57  「घटघट」 पेयपिाथा पपउिा आउने आवाज व्यक्त गने शब्ि 

○58  「ग्वामग्वाम」 ठुलो मुख पारेर िेरै खाना खाने अवस्था 

○59 「हसुने」 लोभी तररका ले खाने खाने अबस्था 
インドネシア語：○57  『gluk gluk』 suara saat meneguk lahap minuman 

○58 Mengekspresikan orang(atau binatang) yang  

 melahap dengan mulutnya membuka lebar-lebar 

○59 Mengekspresikan orang(atau binatang) yang  

sedang rakus makan  

 

 

 

 

 

 

れいぶん(例文) 

○57 ビールを 「ごくごく」 のむ    ○58  ステーキを 「 ぱくぱく」  たべる 

○59 いぬは おなかがすいて 「がつがつ」 たべる 
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シーン５     ひとのどうさ （人の動作） 

            ひとのこえやおと（人の声や音） 

   

○60 「からから」 水分
すいぶん

がすっかりなくなっているさま 

○61 「ぐうぐう」 空腹
くうふく

で腹
はら

が鳴
な

る音
おと

を 表
あらわ

すことば 

中国語訳：○60 水分干涸的状态 ○61 肚子饿时咕咕叫的声音 

ベトナム語：○60 khát khô, khô khốc ○61  bụng sôi ục ục 

ネパール語：○60  「प्याकप्याक」 पानीको मात्रा कम भएको अबस्था 

○61  「क्वारक्वार」 भोक लाग्दा पेट कराएको आवाजलाई व्यक्त गने शब्द।  

     インドネシア語：○60 Kondisi benar-benar kering dan tidak ada  

air sama sekali 

               ○61  『keruyuk』 bunyi perut saat lapar 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

       ○60 のどが 「からから」で はやく ビールを のみたい 

       ○61 おなかがすいて 「ぐうぐう」 おなかが なっている 
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シーン５    ひとのどうさ （人の動作） 

           ひとのこえやおと（人の声や音） 

   

○62 「げらげら」 しまりなく 大声
おおごえ

で笑
わら

うさま 

中国語訳：大笑不止的状态 

ベトナム語：cười ha hả, cười không nhịn nổi 

ネパール語：「अट्टहास」 ठुलो स्वरमा नरोकककन हास्ने अबस्था 

     インドネシア語：Suara tertawa ngakak 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

          ともだちと おかしくて 「げらげら」 わらった 

 

 

 

56 



 

シーン５    ひとのどうさ （人の動作） 

           ひとのこえやおと（人の声や音） 

   

○63 「くすくす」 声
こえ

をあげずに しのんで笑
わら

うようすを 

表
あらわ

すことば 

中国語訳：尽量控制不发出声音，偷悄悄的笑 

ベトナム語：cười tủm tỉm, cười khúc khích 

ネパール語：「नफस्स」 आवाज नतनकाली मन्िरुपमा मुस्कुराउन े 
अबस्था व्यक्त गने शब्ि 

            インドネシア語：Suara tertawa cekikikan 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        おもわず おかしくて 「くすくす」 わらった 
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シーン５     ひとのどうさ （人の動作） 

            ひとのこえやおと（人の声や音） 

   

○64 「にこにこ」 楽
たの

しそうにほほえみを浮
う

かべるさま 

中国語訳：让人感觉快乐的在脸上浮现出的笑容神态 

ベトナム語：mỉm cười vui vẻ 

ネパール語：「मुसुमुसु」 रमाइलो मानी मन्िरुपमा मुस्कुराउने  
अबस्था व्यक्तगन ेशब्ि 

インドネシア語：tersenyum-senyum senang 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        かれは いつも 「にこにこ」 している 
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シーン５     ひとのどうさ （人の動作） 

            ひとのこえやおと（人の声や音） 

   

○65 「ぐうぐう」 深
ふか

く寝入
ね い

ったさま 

中国語訳：睡得很沉的状态 

ベトナム語：ngủ ngáy khò khò 

ネパール語：「मस्त ननन्द्रा」 गनहरो ननन्द्रामा परेको अविा 

            インドネシア語：ｋｏｎｄｉｓｉ ｔｅｒｔｉｄｕｒ ｌｅｌａｐ 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

          かれは  「ぐうぐう」 ねている 
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シーン５     ひとのどうさ （人の動作） 

            ひとのこえやおと（人の声や音） 

   

○66 「すやすや」 静
しず

かによく眠
ねむ

っているさま 

中国語訳：安静祥和睡着的状态 

ベトナム語：ngủ say giấc, ngủ sâu ( dùng cho e bé) 

ネパール語：「आनन्द ननन्द्रा」 राम्ररी शान्त सगं सुततरहेको अबस्था 

         インドネシア語：Ｋｏｎｄｉｓｉ ｔｅｒｔｉｄｕｒ ｐｕｌａｓ ｄｅｎｇａｎ ｎｙａｍａｎ  

ｄａｎ ｔｅｎａｎｇ 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        あかちゃんは きもちよく 「すやすや」 ねむっている 
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シーン５    ひとのどうさ （人の動作） 

              ひとのこえやおと（人の声や音） 

 

○67 「うとうと」 浅
あさ

いねむりのようす 

中国語訳：迷迷糊糊浅睡的状态 

ベトナム語：lơ mơ, ngủ gật mơ màng 

ネパール語：「झ्याप्प पाने」 हलुका ननन्द्रा लागेको अबिा 

          インドネシア語：Terkantuk-kantuk, tidur-tidur ayam 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

       かのじょは べんきょうしていても 「うとうと」 している 
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シーン５     ひとのどうさ （人の動作） 

            ひとのこえやおと（人の声や音） 

   

○68 「ばたん」 物
もの

が 勢
いきお

いよく当
あ

たったり、倒
たお

れたりする 

音
おと

やそのさまを 表
あらわ

すことば 

中国語訳：东西猛烈撞击、倒下的声音或状态 

ベトナム語： va đập rầm rầm 

ネパール語：「ढयांग」 बेस्सरी ठोककने, ढल्न ेबेलामा आउन ेआवाज  
      インドネシア語：『ｂｒａｋ』 Bunyi yang dikeluarkan ｓａａｔ suatu ｂｅｎ

ｄａ menabrak atauｔｅｒｊａｔｕｈ 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        ドアが 「ばたん」と しまった 
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シーン５     ひとのどうさ （人の動作） 

            ひとのこえやおと（人の声や音） 

   

○69 「わあわあ」 大声
おおごえ

をあげて泣
な

くさま 

○70 「めそめそ」 弱弱
よわよわ

しく泣
な

き続
つづ

けるさま 

中国語訳：○69 大声嚎啕大哭的状态 ○70 弱弱地持续抽泣的状态 

ベトナム語:○69 khóc oang oang, khóc bù lu bù loa 

○70 khóc thút thít, nức nở 

ネパール語：○69 「ह्वाह्वा」 ठुलो आवाजल ेरुने अबस्था  

○70 [धुरुधुरु] लगातार बबस्तारै रुने अबस्था 
    インドネシア語：○69 menangis keras-keras dengan suara besar                 

○70 menangis terus dengan lemah(suara kecil atau tanpa suara) 

                      

 

    

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

      ○69  おおきな こえで 「わあわあ」 ないた 

      ○70  ちいさな こえで 「めそめそ」 ないた 

 

63 



 

シーン５     ひとのどうさ （人の動作） 

            ひとのこえやおと（人の声や音） 

   

○71 「うろうろ」 あてもなく、あちこち歩
ある

きまわるさま 

中国語訳：没有目的来回走动、游荡的样子 

ベトナム語：đi lòng vòng  

ネパール語：「यताउता गन」े बबनाकाम यताउता दहड्ने अबस्था 
 インドネシア語： mondar-mandir 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（文） 

         みちがわからなくて あちこち「うろうろ」 した 
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シーン５     ひとのどうさ （人の動作） 

            ひとのこえやおと（人の声や音） 

   

○72 「ずんずん」人
ひと

が、 勢
いきお

いよくためらわずに進
すす

んでいくさま 

中国語訳：人快速、有力地向前移动的样子 

ベトナム語：nhanh chóng, mau lẹ  

ネパール語：「फटाफट」मातनसको बेस्सरी फटाफट दहड्ने अबस्था 
  インドネシア語：Kata-kata yang mengekspresikan orang yang  

sedang maju  dengan kuat tanpa ragu 

 

 

    

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

          いきおいよく 「ずんずん」 あるいている 
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シーン５     ひとのどうさ （人の動作） 

            ひとのこえやおと（人の声や音） 

   

○73 「ぴたっと」 すきまなく密 着
みっちゃく

しているさま 

中国語訳：紧密接触的声音或状态 

ベトナム語：bịt kín, dính chặt  

ネパール語：「ट्याप्प」 खार्ल ठाउँ नहुने गररदठक्क पारर टाँस्ने अबस्था 
インドネシア語：Melekat erat tanpa celah 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        はこを 「ぴたっと」 テープではる 
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シーン５     ひとのどうさ （人の動作） 

            ひとのこえやおと（人の声や音） 

         

   ○74「はあはあ」 息
いき

をきらしているさま 

○75「ぜえぜえ」 息
いき

づかいがはげしく呼吸
こきゅう

をしているさま 

中国語訳：○74 喘不过气来的状态 ○75 呼气急促的状态 

ベトナム語：○74 thở hổn hển     ○75 thở gấp gáp, thở khó khăn 

ネパール語：○74 「स्वाँस्वा」ँ सासनै सककए जस्तो भएको अबस्था 
    ○75 「स्याँस्या」ँ सास फेना गाह्रो भएर बेस्सरीसास फेरेको अबस्था 

    インドネシア語：○74 Ngos-ngosan    ○75 Terengah-engah 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        ○74  いきを 「はあはあ」 いって はしっている 

        ○75  いきが 「ぜえぜえ」 くるしそうだ 
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シーン５     ひとのどうさ （人の動作） 

            ひとのこえやおと（人の声や音） 

   

○76「ぼそぼそ」 低
ひく

く小
ちい

さい声
こえ

で話
はな

すさま 

中国語訳：低声说悄悄话的状态 

ベトナム語：nói lí nhí  

ネパール語：「खासखुस」 सानो र िबबएको आवाजमा कुरा गन ेअबस्था 
インドネシア語：Bergumam : berbicara dengan suara tertahan 

 di dalam mulut 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

           「ぼそぼそ」 はなすので きこえない 
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シーン５     ひとのどうさ （人の動作） 

            ひとのこえやおと（人の声や音） 

   

○77「ぺらぺら」 外国語
がいこくご

などをよどみなく自由
じ ゆ う

に話すさま 

中国語訳：外语等非常流利，可以熟练地说一门语言或讲述一件事情 

ベトナム語：nói lưu loát, trôi chảy  

ネパール語：「फरर」 बबिेशी भाषा आदि दहस्च्कचाहट बबना सस्जल ै 
बोल्न सक्न ेअबस्था 

インドネシア語：Berbicara dengan fasih atau lancar (Misalnya  

bahasa asing)  

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        かれは にほんごを 「ぺらぺら」 はなす 
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シーン５     ひとのどうさ （人の動作） 

            ひとのこえやおと（人の声や音） 

   

○78「よちよち」 幼児
よ う じ

などが頼
たよ

りない足
あし

取
ど

りで歩
ある

くさま 

中国語訳：形容幼儿走路不稳，摇摇晃晃的样子 

ベトナム語：chập chững, lững chững 

ネパール語: 「ढलपल」 बच्चा आदिको खुट्टा अस्स्थर भई दहड्ने अबस्था  
      インドネシア語：Berjalan tertatih-tatih 

  

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        あかちゃんは 「よちよち」 あるいて あぶない 
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シーン６ ひとのけんこうじょうたい（人の健康状態） 

 

○79 「くらくら」 めまいがして倒
たお

れそうになるさま 

中国語訳：眩晕快要倒下的状态 

ベトナム語：chóng mặt, đầu óc quay cuồng 

ネパール語：「ररगं्याउने」 ररगंटा लागेर ढल्ला जस्तो हुने अबस्था 

インドネシア語：Kondisi merasa pusing dan mau jatuh 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        めまいがして 「くらくら」 する 

        あたまが 「くらくら」して  きもちがわるい 
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シーン６ ひとのけんこうじょうたい（人の健康状態） 

 

○80 「むかむか」 はきけがして 気持
き も

ちの悪
わる

いさま 

中国語訳：不舒服恶心想吐的状态 

ベトナム語：cảm giác khó chịu, buồn nôn 

ネパール語：「वाकवाकी」 वाकवाकी लागेर सन्चो नहुन ेअबस्था 
     インドネシア語：kondisi mual dan tidak enak badan 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        いが 「むかむか」して  きもちがわるい 

        おさけをのみすぎて 「むかむか」 する 

 

 

７2 



 

シーン６ ひとのけんこうじょうたい（人の健康状態） 

 

○81 「へとへと」 疲
つか

れ果
は

てて、すっかり 力
ちから

が抜
ぬ

けてしまうさま 

中国語訳：疲劳到了极限，全身无力的状态 

ベトナム語：kiệt sức, mệt rã rời 

ネパール語：「लखतरान」 िेरै थाकेर शस्क्त नआउने अबस्था 
     インドネシア語：Kondisi badan yang sangat lelah dan kehabisan 

 tenaga 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

          しごとに つかれて 「へとへと」 だ 
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シーン６  ひとのけんこうじょうたい（人の健康状態） 

 

○82 「がんがん」 頭
あたま

の中
なか

で大
おお

きな音
おん

が響
ひび

くように、 

ひどく痛
いた

むさま 

 
中国語訳：头剧烈疼痛的状态 

ベトナム語：đau đầu, đầu bị ong ong 

ネパール語：「फुट्ला जस्तो दुखे्न」 टाउको र्भत्र ठुलो आवाज आएको 
 जस्तो गरर बेस्सरी िखु्ने अबस्था 

      インドネシア語：Kondisi sakit yang parah seolah-olah suara  

besar menggema di dalam kepala 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

          あたまが 「がんがん」 いたむ 
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シーン６  ひとのけんこうじょうたい（人の健康状態） 

 

○83 「ふらふら」 身体
しんたい

に 力
ちから

が入
はい

らず、意識
い し き

が 

はっきりしないさま 

中国語訳：身体无力、意识模糊的状态 

ベトナム語：lảo đảo, loạng choạng  

ネパール語：「ढलपल」 शरीरमा शस्क्त नभएर राम्रो चेतन भएको अबस्था 
    インドネシア語：Keadaan tidak memiliki kekuatan dalam tubuh   

dan kurangnya  kejernihan kesadaran 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

           きょうは つかれて 「ふらふら」 する 
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シーン６ ひとのけんこうじょうたい（人の健康状態） 

 

○84 「どきどき」 心臓
しんぞう

の動悸
ど う き

が速
はや

くなるさま 

中国語訳：心跳加速的状态 

ベトナム語：hồi hộp, tim đập thình thịch  

ネパール語：「ढुक ढुक」मुटुको चाल बढेको अबस्था 
             インドネシア語：Jantungnya berdebar-debar 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

          きんちょうして 「どきどき」 する 
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シーン６ ひとのけんこうじょうたい（人の健康状態） 

 

○85 「きりきり」 差
さ

し込
こ

むような 鋭
するど

い痛
いた

みを 表
あらわ

すことば 

中国語訳：表示刺痛、刺激等感觉 

ベトナム語：đau quằn quại   

ネパール語：「कटक्क」 घोचेको जस्तो गरर बेस्सरी िखु्ने अबस्था 
      インドネシア語：Rasa sakit yang tajam seperti ditusuk 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

          おなかがいたくて 「きりきり」 する 

         

 

 

77 



 

シーン６ ひとのけんこうじょうたい（人の健康状態） 

 

○86 「ずきずき」 傷口
きずぐち

などが脈打
みゃくう

つように痛
いた

むさま 

中国語訳：伤口等隐痛、抽痛等感觉 

ベトナム語：đau nhức, nhức nhối  

ネパール語：「टनक टनक」 घाउ आदि ढकढक गरर िखु्न ेअबस्था  
            インドネシア語：Rasa sakit yang berdenyut-denyut 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

          はが いたくて 「ずきずき」 する 
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シーン６ ひとのけんこうじょうたい（人の健康状態） 

 

○87 「ひりひり」 傷口
きずぐち

などが脈打
みゃくう

つように痛
いた

むさま 

中国語訳：伤口刺痛、发热等感觉 

ベトナム語：đau rát    

ネパール語：「चरक चरक」 घाउ आदि ढकढक गरर िखु्न ेअबस्था  
            インドネシア語：Pedih, perih 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

          ひにやけて はだが 「ひりひり」 する 
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シーン７  ひとのようす・しんじょう・かんかく 

（人の様子・心情・感覚） 

 

○88 「うきうき」楽
たの

しさで 心
こころ

がはずむさま 

中国語訳：遇到了开心的事情喜不自禁的状态 

ベトナム語：cảm giác vui sướng, háo hức 

ネパール語：「रोमास्थिि」 रमाइलोले गिाा मन उत्सादहत हुने अबस्था 
              インドネシア語：kondisi dada berdebar-debar dengan  

harapan dan kegembiraan  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

         あしたは やすみで 「うきうき」 うちにかえる 

     

 

80 



 

シーン７  ひとのようす・しんじょう・かんかく 

（人の様子・心情・感覚） 

 

○89 「わくわく」期待
きたい

や 喜
よろこ

びなどで、 

心
こころ

が落
お

ち着
つ

かず胸
むね

が騒
さわ

ぐさま 
中国語訳：遇到了值得期待或者让人喜悦的事情， 

无法平复激动心情的状态 

ベトナム語：cảm giác mong chờ, tim rộn ràng 

ネパール語:「रोमास्न्चत」आशा, खुशी आदिका कारणले मन चंचल  

 छाती ढुकढुक हुन ेअबस्था 
        インドネシア語：kondisi hati yang berdebar-debar  

bahagia atas harapan dan kegembiraan 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

       ともだちの プレゼントをおもうと 「わくわく」する 
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シーン７  ひとのようす・しんじょう・かんかく 

（人の様子・心情・感覚） 

 

○90 「おろおろ」悲
かな

しみなどの 衝 撃
しょうげき

でうろたえるさま 

中国語訳：遇到让人悲伤或惊慌等的事情不知道怎么办才好的状态 

ベトナム語：cảm giác hoảng hốt, luống cuống, bàng hoàng 

ネパール語：「तनराश」िखुका कारणले स्तब्ि भई तनराश भएको अबस्था 
インドネシア語：Mengekspresikan kondisi orang yang sedang 

 panik karena terpukul kesedihan dan sebagainya. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

      とてもたかい レストランのおさらをおとして 「おろおろ」 する 
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シーン７  ひとのようす・しんじょう・かんかく 

（人の様子・心情・感覚） 

 

○91 「くよくよ」いつまでも気
き

にして思
おも

い悩
なや

むさま 

中国語訳：心里一直在意某件事郁闷发愁的状态 

ベトナム語： luôn lo lắng, rầu rĩ 

ネパール語：「पश्चाताप」जदहलपेतन मनमा र्लएर समस्या मानी रहने अबस्था 
インドネシア語：Kondisi orang yang sedang berpikir negative 

 terus-menerus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

       おさらをわったことを まだ 「くよくよ」 きにしてる 
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シーン７  ひとのようす・しんじょう・かんかく 

（人の様子・心情・感覚） 

 

○92 「びくびく」恐
おそ

れや不安
ふあん

を感
かん

じて落
お

ち着
つ

かないようす 

中国語訳：感到恐惧和不安心情无法平复的状态 

ベトナム語：cảm giác run rẩy, sợ sệt, lo sợ   

ネパール語：「थरथर」डर या धचन्ता मानेर मन अस्स्थर हुन ेअबस्था 
インドネシア語：Kondisi orang yang sedang gelisah karena  

merasa ketakutan dan kecemasan 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

      かれは うるさいせんぱいに  いつも 「びくびく」 している 
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シーン７  ひとのようす・しんじょう・かんかく 

（人の様子・心情・感覚） 

 

○93 「はらはら」なりゆきを心 配
しんぱい

して気
き

をもむさま 

中国語訳：担心事物的结局揪心焦虑的状态 

ベトナム語：nóng ruột, lo sợ điều xẩu xảy ra 

ネパール語：「धचस्न्तत」के हुन ेहोला भनी धचन्ता मानेर मन  
धचस्न्तत हुने अबस्था 

        インドネシア語：hati berdebar-debar karena khawatir    

                                 dengan apa yang akan terjadi Selanjutnya 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        さらが おちないか 「はらはら」 する 

かれのしごとには いつも 「はらはら」 する 
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シーン７  ひとのようす・しんじょう・かんかく 

（人の様子・心情・感覚） 

 

○94 「へとへと」すっかり疲
つか

れて 力
ちから

の抜
ぬ

けたさま 

中国語訳：疲劳到了极限，全身无力的状态 

ベトナム語：kiệt sức, mệt rã rời 

ネパール語：「लखतरान」 िेरै थाकेर शस्क्त नआउने अबस्था   

          インドネシア語：Kondisi badan yang sangat lelah dan   

kehabisan tenaga 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

       きょういちにち しごとが きつく 「へとへと」 だった 
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シーン７  ひとのようす・しんじょう・かんかく 

（人の様子・心情・感覚） 

 

○95 「うっかり」気
き

がゆるんで注 意
ちゅうい

が行
ゆ

き届
とど

かないさま 

中国語訳：因大意而疏忽了没能注意到的状态 

ベトナム語：lơ đãng, lỡ lời 

ネパール語: 「अन्जानमा」मन ठाउँमा नभएर ध्यान नपुगेर  
बबर्साएको अबस्था 

インドネシア語：Lengah, tidak sengaja  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

        「うっかり」 いえのかぎを かけわすれてしまった 
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シーン７  ひとのようす・しんじょう・かんかく 

（人の様子・心情・感覚） 

 

○96 「うんざり」つくづくいやになるさま 

中国語訳：感到厌烦、烦恼、不满的状态 

ベトナム語：chán ngán, ngán ngẩm 

ネパール語：「दिक्क」दिक्क लाग्ने अबस्था 
              インドネシア語：Jemu, jenuh 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

         ともだちの はなしに 「うんざり」 した 
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シーン７  ひとのようす・しんじょう・かんかく 

（人の様子・心情・感覚） 

 

○97 「いらいら」思
おも

い通
どお

りにならなくて、 

落
お

ち着
つ

かないさま 
中国語訳：没有按照自己的意愿或者预期发展， 

令人感到烦恼、困扰的状态 

ベトナム語：sốt ruột, tức giận 

ネパール語：「झको लाग्ने」सोचकेो जस्तो नभएर झको लाग्ने अबस्था 
    インドネシア語：Hati tidak tenang dan mudah marah 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

       しごとが すすまなくて 「いらいら」 する 
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シーン７  ひとのようす・しんじょう・かんかく 

（人の様子・心情・感覚） 

 

○98 「ぶつぶつ」不平
ふへい

不満
ふまん

や小言
こごと

をいうさま 

中国語訳：低声抱怨的状态 

ベトナム語：lầm bầm, cằn nhằn   

ネパール語：「गनगन गन」ेअसन्तोष जनाउन ेयागनगन गने अबस्था 
インドネシア語：Bicara sendiri dengan suara kecil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

       かれは ひとりで 「ぶつぶつ」 いいながら しごとをしている 
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シーン７  ひとのようす・しんじょう・かんかく 

（人の様子・心情・感覚） 

 

○99 「のろのろ」動
うご

きがにぶく、ゆっくりしているさま 

中国語訳：缓慢、迟缓的状态 

ベトナム語：chậm chạp, lề mề  

ネパール語：「लायाांगलायाांग」चाल दढला हुन,े बबस्तारै हुने अबस्था 
     インドネシア語：Gerakan yang lambat, tidak lincah 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

       うごきが 「のろのろ」 して しごとが おそい 
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シーン７  ひとのようす・しんじょう・かんかく 

（人の様子・心情・感覚） 

 

100「がやがや」大
おお

ぜいが勝手
かって

にうるさく話し合
は な し あ

うさま 

中国語訳：形容很多人聚在一起喧哗嘈杂的状态 

ベトナム語：ồn ào, náo nhiệt 

ネパール語：「होहल्ला」िेरै जना भएर तनस्स्फक्री संग ठुलो स्वरमा  
कुराकानी गन ेअवस्था 

  インドネシア語：berisik, ribut 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

れいぶん（例文） 

           ここは 「がやがや」 うるさい 店だ 
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「絵
え

から音
おと

がわかる」オノマトペ本
ほん
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